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BOII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysaKHUHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPH:

IOnpameB AHBap 3JpraiieBUd - Tapux ¢aHIapu
JIOKTOpH, cuécuil ¢anyap HoM3o4d, mpodeccop,
V36ekucron Pecny6/imkacu [Ipe3usieHTH
xy3ypuzaru JlaBjaTt 60IKAPYBH aKaZeMHUSICH;

MagsianoB VYkTaM MaxMacaGupoBUY - Tapux
dansapu  JokTopH, Tpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecny6sukacu IlpesugeHTtu xy3sypupgaru JlaBiaaT
OOILKAPYBU aKaJeMUSICH;

Xa3paTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLleHT, Y36EeKUCTOH JaBJaT »ax0H THJIAPU
YHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTUCOAUET ®AHJIAPHU:

Kapsnbaera Pasa XokabaeBHa - WKTHUCOAUET
dansapu goktopu, npodeccop, TouikeHT AaBjaT
UKTUCOIUET YHUBEPCUTETH;

XynpoiikynoB CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOOUET
daHsapu  JOKTOpH, [JoleHT, TOMKEeHT JaBjaT
WKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

A3zuzos lllep3os YKkTaMOBHY - UKTHCOAUET paHIapH
JIOKTOPH, [JOLEHT, Y36ekuctoH Pecnyb6aukacu
BoxxoHa UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasoBud - UKTHCOLUET daHIapH
JoKTopH, mpodeccop, CamapkaHAa  JaBjaT
YHHUBEPCUTETH;

XosioB AKTaM XaTaMOBHUY — UKTHCOAWET daHIapU
6yinua dancada goktopu (PhD), pmouenr,
V36exucron Pecny6simkacu [IpesugenTu
xy3ypugaru JlaBaaT 60I1KapyBH aKa/[EMUSICH;
[lagueBa /Junapopa XaMHUJOBHAa - HWKTUCOOUET
dansnapu 6yitnya ¢ancada goxropu (PhD), gouenT
B.0, TOIIKEHT MOJIUSI HHCTUTYTH;

lllakapoB KysnMaT AwWMpOBUY - HUKTUCOLUET
dansapy HOM304H, [JOLeHT, TOLKeHT ax6opoT
TEXHOJIOTUSIJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICAPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasicada danmapu
JoKTOpH, podeccop, TOIKEHT AaBIaT UKTUCOTUET
YHUBEPCUTETH;

AxmmnukoB  XKypaboit - pancada  Pannmapu
JokTopd, mpodeccop, CamapkaHh  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

FaiibynnaeB Otabek MyxammajgueBud - dascada
dansapu goktop, npodeccop, CamapKaHz, AaBJaT
4eT TUJUIAp UHCTUTYTH;

XomrMxoHOB MyMuH - ¢pascada daHIapu JOKTOPH,
JoueHT, )K133ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxaeBa  T'ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansapu HOM30AH, JAOLEHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

Typaues bexpys Co6upoBuy - pasicada dpansapu
6yinua ¢asncada gokropu (PhD), fonenTt, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-®HJ/10/I0THA PAHJIAPU:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - ¢uosorus
dansapu gokTopH, mpodeccop, Y36eKUCTOH JaBaaT
»KaxXOH THUJIJIAapU YHUBEPCUTETH;

Kyuumos Wlyxpat HopxusunoBud - ¢usoaorus
daHsapu JOKTOpH, /JOLeHT, TOLIKeHT JAaBJjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;
CasaxytnuHoBa Mywmappad HWcamyTauHoBHaA -
dusosorus ¢paHIapu HOM30H, Iol1eHT, CaMapKaH/,
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH VYpMaHoBMY - ¢uo0TUSA
dansapu HOM304H, JOIeHT B/0, TOIIKEHT AaBJjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB MaHcyp A6aysiaeBud  —QUIOJIOTHSA
dantapu HOM30AM, Y36eKHMCTOH Pecny6iukacu
[IpesugenTn Xy3ypugaru JlaBjaaTt 6GoIIKapyBU
aKa/leMHsICH;

CaupioB Yiyroek ApunoBud — ¢ustosiorusi GaHaapu
HOM30JM, JOLEHT, Y3GeKHCTOH Pecmy6iukacu
[IpesusieHTH Xy3ypujard /JlaBjaaT GoOIIKapyBH
aKaJIEMUSICH.

12.00.00-0OPH/IUK PAHJIAP:

AxmenmmaeBa MaBitofa  AxaTOBHa -  IOPUAMK
dansap JokTopu, npodeccop, TolIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa @uprosa AGLypalinoBHaA — OPUAUK
dansap [poktopu, npodeccop, ToLIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amMupa HopMypoToBHa - opuuK paHaap
JokTopH, mpodeccop, Y3bekuctoH Pecny6imkacuja
XU3MaT KypcaTraH IopucT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokyJsioB baxoaup MamamapudoBud - 10pUUK
dannmap gokTtopu, mnpodeccop B.6., KaxoH
MKTHCOAMETH Ba JUIIJIOMAaTHS YHUBEPCUTETH;
3yadukopoB llep3oy XyppaMoBHY - HOPHUAMK
dannmap  gokTopw, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
Pecny6.mkacu ’Kamoar XaBQCHU3IUTU
YHUBEPCUTETH;

XanuToB XylIBaKT Canap6aEBHq - IOpUAKK paHsap
JIOKTOpH, npodeccop, Y3bekuctoH Pecny6Gimkacu



[lpesuzgenTn xy3ypugard JaeiaaT 6GoIKapyBH
aKaZieMUsICH;

AcapnoB lllaBkaT Faii6ysnaeBuY - 0pPUAUK daHIap
JIOKTOpH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6nkacu
[lpesugenTn xy3ypugaru /JaBiaaT 6GoIKapyBU
aKaJleMUsICH;

YtemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - IOPUAHUK
¢dansap Hom3zonu, npodeccop, TOHKEHT AaBiaT
I0OpU/IUK YHUBEPCUTETY;

CaitaystaeB  llaxzon  AJMMXaHOBUY —  IOPUAUK
¢dansap Hom3zoau, npodeccop, TomIKEHT AaBiaT
IOpU/IUK YHUBEPCUTETY;

XakuMoB Komusa BaxTusapoBuY - 0pUJUK daHIap
JIOKTOpH, JoLeHT, TOWKeHT JaBaaT HOPUIUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynoB Capgop6ek bBaxoaupoBu4 - OPUAUK
dansap pgokTopH, poueHT, TouwKeHT JaBjiaT
IOPUJAUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - HOPUAUK aHJIap
6yiinua dancadpa joktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6simkacu Cynapsiap oJTuH KeHTallu
xy3ypugaru Cybsiiap oJIMi MaKTaou;

Kypaes llepzog HngameBuy - opuadk daHIap
HOM30JH, [JoleHT, TOoIKeHT JaBjaT HPHUIUK
YHUBEPCUTETH;

bab6ampxaHoB ATabek /JlaBpOHGEKOBUY — IOPUAUK
dansap Hom304u, JoueHT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

PaxmaToB Jnép KymaboeBuY - OpUAUK QaHap
HOM30/4, TOIKEHT AaBJIaT OPUUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-1IEJATOT'MKA ®AHJIAPU:

XammMoBa JlubaapxoH YpuUH60eBHa — NeZjaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

W6parumosa 'ynnopa XaBa3MaToBHA — eAaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
UKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMyJgoBHa - meJaroruka
dannapu JIOKTOPH, TowkeHT ax6opoTt
TEXHOJIOTUSIIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru
NeJarordk KajpJapHU KaWTa Talépsam Ba
YJIApHUHT MaslaKaCUHU OIIHMPUII TAPMOK MapKasy;

TaiinaHoBa Illoxupga 3aliHUeBHa - Iefarorvka
dbaH/Iapu JOKTOPH, JOLEHT.

19.00.00-I1ICUX0JIOTHA PAHJIAPHU:

KapumoBa Bacusa MamaHOCMpOBHA — ICHUXOJIOTHSA
dansapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homugaru
TolKeHT jaBJaT eJaroruika YyHuBepCUTETH;

XanuToB Oibek Ju6oeBuy - ’KUCMOHUH Tap6us Ba
cropT 6yiHya MyTaxXacCUCJApHU KalTa Tailép.alu
Ba MaJIJaKaCHHU OIUMPHUII UHCTUTYTH, ICUXOJIOTHUS
daHapu AOKTOpH, Tpodeccop

YmapoBa HaB6axop IlllokupoBHa - MCHUXOJIOTUSA
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
TowmkeHT [AaBjaT Nejaroruka YHUBEPCUTETH,
AManuit ncuxoJiorusicd kKagepacu MyLupH;

ArtabaeBa Hapruc baTtupoBHa - mcuxosorus
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
ToukeHT AaB/aT nejaroruka YHUBEpCUTETH;

Koaupor 06uz CadpapoBud — ncuxosiorust GpaHJIapu
noktopu (PhD), Camapkany Busosat UMb Tu66uér
OYJIMMU MCUXOJIOTUK XU3MAT OOIJIUFH.

22.00.00-COLJUOJIOTHA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hogupa MyxTap>kaHOBHA — COLMOJIOTUS
dansapu  JokTOpH, mnpodeccop, Y30eKHUCTOH
MUJIJINY YHUBEPCUTETH Kadeapa MyaupH;

CeuToB A3zamar [IjsaToBuY - conposiorus GpaHaapu
IOKTOopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJUIHHU
YHUBEPCUTETH;

CogukoBa llloxpaa MapxaGoeBHA - COI[MOJIOTHS
dansapu  JokTOpH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
XaJIKapo HUCJIOM aKaJ[eMHUsICH

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuanun AtakysnoBud —cuécuid daniap
noktopH, pascadpa dpaHsapu JoKTOpHU, Tpodeccop,
TomkeHT apXUTEKTYpa KypUJINLI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMmoHkoH XaWpysiaeBud —cuécuit daniap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36ekucron MUJLJIAH
YHUBEpPCUTETH Kadepa My JUpH.

OAK PyiixaTu

Maskyp kypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ouinil attectauus komuccuscu Paécatununr 2022 ina 30
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WJIMWH HalpJap pyixaTty (PyixaTra) KUpUTHITaH.

WxTuMouii-rymanuTap ¢paH/JIapHUHT
A0J13ap6 MyaMMOJIapH 3J1EKTPOH KypHaIU
1368-coHsu TYBOXHOMA OUJIaH AaBJaT
py#xaTura oJMHraH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacbyJHUATH YeKJIaHTaH }KaMHUAT.

TaxpupMaT MaH3UIU:

TolwukeHT waxpy, fAkkacapoit Tymanu, Knuunk
Bemérou ky4yacu, 70/10-yii. J1IeKTPOH MaH3WUI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Tesierpam kaHasI:
https://t.me/scienceproblems uz



mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz

MYHAAPHUIKA

10.00.00 - ®1J10JIOTUA PAHJIAPHU

Axmedov Oybek Saparbaevich
WHTJIN3 BA Y3BEK TUJIJIAPU/IA COJIMK-BOXKXOHA TEPMUHOJIOTUACUJIA AHTOHUMUA
XOZCACHHUHT FYPHU ....ooouvvveeeeennnnsseessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 10-18

Hemamosea MagmyHa
JIAKYHA U TUTTOJIOT U JIAKYH ..cersrererersssnssssssessssnssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssassans 19-24

Hamroyeva Shahlo Mirdjonovna, Matyakubova Noila Shakirjonovna
MOSLASHTIRISH JARAYONIDA O‘ZBEK VA INGLIZ TILIDAGI SODDA GAPLARNING SINTAKTIK
TAHLILL sttt s st s £ bt 25-32

Jo‘rayeva Nilufar Sobirjon qizi
“SMILE” VA “TABASSUM” TUSHUNCHALARINING LINGVISTIK IFODASI (INGLIZ VA OZBEK
TILLARI MISOLIDA) .oterieteteeseerseessessssessessssssssesssesssssssssssssssssssssassssssssesssessssassssssssessssssssssssessssasssssssssssssssssssssesens 33-38

Sidiknazarova Zulfiya Mirsharapovna
BADIIY TARJIMA TAHLILINING NAZARIY ASOSLARI .o seeeeresetssssesessesssssssssessesssssssssessesssssees 39-43

Jumanova Shahnoza Ikromjonovna
[JTIMOIY - PSIXOLOGIK MOTIVNI ANGLATISHDA
PEYZAJNING O RNI cooeeseerreretssesssessssssesssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnes 44-50

Achilov Oybek Rustamovich
ILGAR SURISH VOSITALARINING BADIIY ASAR SARLAVHASIDA TASNIFLANISHI VA OZIGA

XOS XUSUSIYATLARLI «ooeeeeeeeeerseeesesessseesssesssssessssesssssessssessssssssssesssssessssesssssessssessssesssssessssssssssessssesssssassssessssseses 51-57
Axmedova Madinabonu Maxmudjonovna
XALQ NASRI JANRLARINING O’ZARO MUNOSABATLARI ...oeeereerseeesseesseesssessssessssssssssessssesens 58-62

Isroilova Manzura Jamolovna
FRANSUZ KOMPARATIV FRAZEOLOGIZMLARINING USLUBIY XUSUSIYATLARI ....cccuuuennens 63-68

Kenowcaboes llokup A60y1xanaumosuy
OCOBOE MECTO B U3YYEHHWHU U PA3BBUTHUU METOZIMKU IMTPEINIO/IABAHHU A
MHOCTPAHHOT O f13bIKA B IHKOJIAX Y3BEKHUCTAHA ....coiereeeeeerneeesssesseessssssssesssssssssssesssssssans 69-74

Fayziyev Bahodir Baxshullayevich
J. K.ROULINGNING “GARRI POTTER VA AFSONAVIY TOSH” ASARIDAGI TO‘QIMA NOMLAR VA

REALIYALAR HAMDA ULARNING RUS VA O‘ZBEK TILLARIGA TARJIMASI .....eereeererreeeens 75-79
Mamatqulova Shoxsanam Isroil qizi

OLAMNING O‘ZBEK LISONIY TASVIRIDA “FIDOIYLIK” KATEGORIYASI ..o 80-84
Tyxmaesa Papuda HcmamyanaesHa

WCCJIEOBAHUE CTEPEOTUIIOB POMAHAX IIEPJI BAK .oeeerecvecseesetresssesssssesssssssssaees 85-90

Radjabova Dildora Raximovna
PIRIMQUL QODIROVNING "YULDUZLI TUNLAR" ASARI INGLIZCHA TARJIMASIDA BOBUR

Loy 00 ] 0103 47N 91-96
Mansurova Shohista Ismailovna

BADIIY TARJIMANING MAQSADI, VAZIFALARI VA TARJIMA METODLARI ... 97-102
Ermatov Ixtiyor

SIRDARYO VILOYATI TOPONIMLARI ..ot seesssssesesssssesesssssssessssssssesessssssssessasssssessssssses 103-108



Axmedjanova Farida Djavairovna
GRAMMAR INSTRUCTION IN COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING .....cccoovuvrnreerrrerrnnnee 109-114

Saitov Suxrob Djumaydillayevich
ARTISTIC INTERPRETATION AND RESOLUTION OF HUMAN

TRAGEDIES IN THE STORY .rsrssisererssssissssssssssssssssssssssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 115-119
Typaboesa Xakuma YCMOHINCOH KU3U
OUPIABCHUM JIAXOCUTA MEXP ..coveeseeessresesesesssssessssesssssesssesssseessssesssssessssesssssessssessssesssss s 120-124

Toshpo‘latova Xusniya Mamayusub qizi, Normamatov Farrux Komiljon o'g’li
INGLIZ REKLAMA SHIORLARI TARJIMASI JARAYONIDA
SHAKL VA MA’NO MUVOFIQLIGI .ctetieerreseirerssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 125-129

A60dymanHoHo8 Xoxcuakbap AKMAANCOH yaau
OCBEI[EHUE ®PA3EQJIOT'UU B CBETE HAYYHOM JIMTEPATYPBI (kpaTkuit 0630p Ha
npuMepe y4eOHbIX IOCOOUN U C10BAPEN Y30EKCKOTO ABBIKA) cuuvevuurrssssssssssmssssssssssssssssssssssssnans 130-136

A60dyanaesa PasHo XukmamosHa
PENMPE3EHTALMA KOHUEITA «IPYT'/APYKBA» B PYCCKOW U Y3BEKCKOH

MOCTOBUYHOU A3BIKOBOM KAPTHUHE MUPA ....oovoesscsrveeeneesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess 137-144
Hamidova Sayyora Nurmatovna

TILSHUNOSLIKNI MENTALINGVISTIK BOSQICHIDA KOGNITIV TADQIQOTLAR............... 145-151
Rustamova Dilrabohon

ATAMALAR LUG'ATINING UMUMIY VA FARQLI TOMONLARI ....coreereereeeneesseessesseeessesanne 152-157

Khazratqulova Ozoda Abduganiyevna
EXPRESSION OF THE CONCEPT OF FORGIVENESS IN LEXICOGRAPHIC SOURCES AND

ARTISTIC LITERATURE ...ttt st sessssesssseasesesssssassseassseass s seass st sssssasssssssssassssassssassssassssassssassen 158-162
Farmonov Nurbek Pulatovich
WEB OF SCIENCE MA'LUMOTLAR TIZIMIDAN FOYDALANISH ..o resessesessesessens 163-169

Xojiyeva Oynisa Shabonovna
ALISHER NAVOIY ASARLARIDA TURKIY XALQLAR MAQOLLARINING AKS ETISHI ........ 170-176

Norqobilov Sanjar Rahmat ugli
COMPARING COMPUTATIONAL LINGUISTICS APPROACHES ACROSS LANGUAGES ......177-182

Mamarasulova Iroda Jumanovna, Xojimetov Sa'dulla Jumanazarovich

ANGLIYA UYG'ONISH DAVRI ADABIYOTTI ..oiereeermeeemsseessmssesssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssesess 183-190
Xo'‘jamqulov Anvar Jozilovich
OMON MUXTOR ROMANLARIDA POETIK USLUB QIRRALARI.......ceererrreermsesersseenssssessssss 191-196

12.00.00 - OPHJHUK PAH/IAP

Kymui6aesa Eauzasema /JlytliceHb6aesHa, AmaHusi3oea Ceema batiHusi1308Ha

BOITPOCHI [TOBbIIIEHUA 3OPEKTUBHOCTHU OPTAHU3ALUU

Y ®YHKLIMOHWUPOBAHUSA CUCTEMbI OPTAHOB MCITOJIHUTEJ/ILHOM BJIACTH B
PECITYBJIMKE Y3BEKHCTAH ..ouieerieeseeerserseeesssesssesssssessssesssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssassssessssssssssesssanes 197-203

Mupzaa6dysnaesa Mamsy6a PycmamosHa )
CYBJIAH ®ONJAJTAHYBYHU BA CYB UCTEBMOJIYNCHU TYLIYHYAJTAPUHUHT XYKYKUU
AXAMUATHU XYCYCUJIA AUPUM MYJIOXABATIAP......coosscevereesssssssesssssssssessssssssssssssssssssssssssssssns 204-209

Toshkanov Nurbek Bahriddinovich
BILIMLAR IQTISODIYOTI VA INTELLEKTUAL MULK: TIJORATLASHTIRISHNING BA'ZI
HUQUQIY JIHATLARI VA MUAMMOLARI ..ottt tsssssessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssans 210-216



Nishonov Abdulloh Ubaydulloh o'g’li
ATOM ENERGIYASINI JOYLASHTIRISHNING XALQARO EKOLOGIK TALABLARI .............. 217-223

13.00.00 - IIEJJATOTHKA PAH/IAPH

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna
OLIY TA’LIM MUASSALARIDA TA’LIM SIFATINI OSHIRISHNING PEDAGOGIK SHART-
SHAROITLARLI otteeeeteesseetseessessssessesssssessessssssssassssssssessssssssassssssssassssssssasssessssessssssssasssessssassssssssssssessssssssesssnees 224-228

Sadullayeva Shahlo Azimbayevna, Parmankulov Farxodjon Nurali 0’g'li
TYUTORLAR ISH JARAYONIGA RAQAMLI TEXNOLOGIYALARNI
TATBIQ ETISH METODIKASI ...t sessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 229-233

Pirimova Nargiza Adilovna
SPORT-TAYYORGARLIK MASHG‘ULOTLARIDA BALANDLIKKA SAKROVCHI QIZLARNING
0‘QUV-MASHGULOT JARAYONLARINI TAKOMILLASHTIRISH ..coeoeeeeereensereseesseeeseesseeenees 234-239

Tangirqulov ElImurod Aliyarovich

BOSHLANG'ICH SINF O‘QUVCHILARIDA ATROF-MUHITNI ASRASH ORQALI EKOLOGIK
TARBIYA BERISH MEXANIZMLARINI TAKOMILLASHTIRISHNING O‘ZIGA XO0S
XUSUSIYATLARI VA “YASHIL MAKON” MODULLARLI ouvetreeeeerseeesssesssesssssssssesssssssssssssssssssssenes 240-244

Xayrov Rasim Zolimxon o'gli
BO‘LAJAK TASVIRIY SAN’AT O‘QITUVCHILARINING KASBIY-METODIK TAYYORGARLIGINI
TAKOMILLASHTIRISHDA TA’'LIM TEXNOLOGIYALARINING QO‘LLANILISHI ... 245-258

Ahmadjonova Odina Anvarjon qizi
ZAMONAVIY TA’LIM MUHITIDA INGLIZ TILI DARSLARIDA STEAM TA’LIM
TEXNOLOGIYASIDAN FOYDALANISHNING AHAMIYATI: STEAM KOMPETENSIYALAR

B0 5 L0 085 7N (T 259-265
Valieva Xolida
AJDODLAR MEROSI - INSONIYAT BOYLIGI ..cveeteetseerrereesetresssssssessesssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssesas 266-271

Djumayeva Dildora Isroilovna
BOSHLANG'ICH SINF O‘QUVCHILARIDA EKOLOGIK MADANIYATNI SHAKLLANTRISHNING
PEDAGOGIK-PSIXOLOGIK XUSUSIYATLARI ...verrrrerrsrersmeessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssns 272-277

Davlatova Nilufar Vosiljonovna
TA’LIM-ISHLAB CHIQARISH INTEGRATSIYASINI KUCHAYTIRISHDA ZAMONAVIY TA'LIMNING
O‘RNI VA MOLIYALASHTIRISH MEXANIZMLARI .....riieeersreeerssseessssessssssssssssssssssssssssssssssessssses 278-285

Mamaraimova Zebo Shafoatovna
YUQORI SINF O‘QUVCHILARINI OILAVIY HAYOTGA TAYYORLASHNING PEDAGOGIK
TAMOYILLARI «cooeeereetseeessssessssesssssessssssesssssssssssssessssssessssssessssssessssssesssssssssssssessssssessssssessssssesssssssssssesssssnes 286-290

Turayev Yolqin Sherzod o'g’li
KATTA MAKTABGACHA TA’LIM YOSHDAGI BOLALARDA DALILIY ASOSLASH KO‘NIKMASINI
SHAKLLANTIRISH YO 'LLARI .coteeeetreeesnsesssesessssssssesssssssssessssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssessssesssssessssesssanes 291-295

Abdurasulova Shoira Kushakovna
BO‘LAJAK BOSHLANG’ICH SINF O‘QITUVCHILARINING KASBIY KOMPETENTLILIGINI
INTEGRATIV YONDASHUV ASOSIDA RIVOJLANTIRISH ..ooeeecetreereeeeseesesssesssssssessesseas 296-305

Sottarov Abduvali Umirqulovich
UMUMIY FIZIKA KURSINI O‘QITISHDA NANOTEXNOLOGIYA FAN VA TEXNIKA SOHASI
STFATIDA ooeeeeeeeeeevsseeessesesssessssesessssssssesss s s s s bR £ SRR R RS AR AR 306-310



Xushnazarova Ma’mura Nodirovna
VOLONTYORLIK FAOLIYATINIG IJTIMOIY-PEDAGOGIK MUAMMOLARI ....rcrrrrrerrsernns 311-315

Xushvaqtov Umar Norqobilovich
AXBOROT TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANIB O‘QUVCHILARDA IMPERATIV TAFAKKURNI
RIVOJLANTIRISHDA KOMPETENSIYANING ROLI .coeeiereersssssssesssssssssesssssssssesssssssssssssssesssanes 316-320

Alimqulova Ra’noxon Gulmirzayevna
BO‘LAJAK BOSHLANG'ICH SINF O‘QITUVCHILARIDA NUTQ MADANIYATINI
RIVOJLANTIRISHGA ZAMONAVIY YONDASHUVLAR ...ooiierimsesssssssssssssssssssssssssssssssssssssanes 321-326

No‘monxonova Muattarxon Nosirxon qizi
BO‘LAJAK TILSHUNOSLARDA KOMMUNIKATIV KOMPETENSIYALARINI SHAKLLANTIRISHDA
AXBOROT TEXNOLOGIYALARKOMMUNIKATIV KOMPETENSIYALARINING AFZALLIKLARI VA

KAM CHILIKLARI oottt ee st sesssesesesssssesessssssessasssssessasasssesessassss sessasssssesessasssssessasssssessasssssesesssssssessasassses 327-331
Xalikov Faroxidin

TA'LIM TIZIMIDA TESTOLOGIYADAN FOYDALANISHNING NAZARIY ASOSLARINI
TAKOMILLASHTIRISH SAMARADORLIGI ottt eeseessesesesesssesesssssesessssssesesssssesessasasssesens 332-339

Abduvaxidov Xusan Abdukulovich
OLIY TA’LIM TALABALARIDA INNOVATSION YONDASHUV ORQALI KOMPETENTSIYALARINI
SHAKLLANTIRISH oot etsseeessesessssssssssssssssssssssssssssssssssassssessssssssssssssssassssessasssssssssassssessssessssssssssssssssns 340-345

Aky6oea Haguca OduicaHosHa

OJIUY TABJIUM MYCCACAJIAPUZIA YU3MAUUJIUK JAPCIAPUZIA

TAJTABAJIAPHU WXKOIUW-KPEATUB ®UKPJIAIITA YPTATUII METOIMKACUHU
TAKOMUIITTALLTUPHIL ...ooorreveererereeessssesessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssessssssessssssessssssessssssessssseses 346-354

Karimov Qayum Mamashayevich
TALABALARNI KOMPYUTERLI MATEMATIKA TIZIMLARINING GRAFIK IMKONIYATIDAN
FOYDALANISH BO‘YICHA BILIMINI OSHIRISH ...coieteemeerseeessesssessssssssessssesssssessssesssssessssesssanes 355-360

Yusupova Shoxista Alimjanovna

TO‘GARAK MASHG‘ULOTLARI ORQALI TASVIRIY SAN’AT FANIGA

ASOSLANGAN XOLDA O‘QUVCHILAR IJODIY QOBILIYATINI RIVOJLANTIRISHNING O‘ZIGA
XOS XUSUSIYATLARI .cooetrerrssesssssessssssesssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssessssssessssssessssssessssssessssssssssssessssssssess 361-371

Kacumos Oiibek Omusio8uy
CITIOPTJA AXJIOKUU KOUJAJIAP BA “FAIR PLAY” HOPMAJIAPUHUHI' AXAMUATH...372-378

Abduraxmonov Akbar Abduxamidovich
MILLIYLIK VA UMUMINSONIYLIK TAMOYILLARI UYG‘'UNLASHUVINING NAZARIY-
METODOLOGIK JTHATLARI ottt seetrsessessesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssesans 379-386

®azaudduHos Llyxpam @axpudduHosuu
NMPUMEHEHWE WHHOBAIIMOHHBIX NTEAATOTMYECKUX TEXHOJIOTMM HA 3AHATHUAX ITPH
N3YYEHWUU KATETOPUU POJIA TJIATOJIA B IEJATOTUYECKHUX BY3AX...coeeerreerreeenanee 387-394

Jurayev Bobomurod Ramazonali 0’gli
TALABALARNING JISMONIY FAOLLIGINI OSHIRISH VA RIVOJLANTIRISH JARAYONINING
SAMARADORLIK DARAJAST ...otrrermeeermsesssssessssssesssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssesssssesssssees 395-400

Eshbekova Gulabahor Zafarboyevna
MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNING YOZISH KO‘NIKMALARINI SHAKLLANTIRISH
MUAMMOLARI ooooeeteeessesessssesessssesessssessssssessssssessssssessssssesssssssssssssessssssssssssssessssessssssessssssessssssessssssessssssesssssnees 401-406



Khidirova Malakhat Qazakhovna
ORGANIZATION AND EVALUATION OF THE EDUCATIONAL PROCESS BASED ON
EUTAGOGICAL APPROACHES ...t sssssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassans 407-413

Fayzullayeva Madina Abdumo‘min qizi, Xolbo‘tayeva Moxinur Temurboy qizi
MENEJMENT SOHASINI O‘QITISHDA RAQAMLI

TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH st ssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssans 414-420
Achilov Nuriddin Abdugafforovich
AL-HAKIM AT-TERMIZIY TA’LIMOTINING ILMIY TADQIQI ..ovorerrrerrrerrrerersesssessssssesssesssessssseens 421-426

Norinov Muxammadyunus Usibjonovich
JAMIYAT TARAQQIYOTIDA BO‘LAJAK MUHANDISLARNING KASBIY KOMPETENSIYALARINI
TAKOMILLASHTIRISHNING AHAMIYATT ..ot sessessesssssssssssssessesssssssssnes 427-432

Begimqulov Zarif Axmadovich
JISMONIY TARBIYA YO'RIQCHISINING IJTIMOIY-MADANIY KOMPETENTLIGINI
RIVOJLANTIRISHDA MALAKA OSHIRISH JARAYONINING AHAMIYATT ..o 433-438

Izbosarova Zuxro Anatoliy qizi
BO‘LAJAK BOShLANG‘ICh SINF O‘QITUVChILARINING KOMMUNIKATIV KO‘NIKMALARINI
RIVOJLANTIRISh SAMARADORLIGI .eeetueeiereeseesseesssesssssssessssessssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssees 439-443

Jumayev Sirojiddin Zafarovich

MOLEKULYAR BIOLOGIYADAN OQSILLARNING AMINOKISLOTA TARKIBI VA
AMINOKISLOTALARNING TASNIFI MAVZUSINI O‘QITISHDA MASALA VA MASHQLARDAN
FOYDALANISH .oreetuereessseeeesssssesessssssessssssssssesssssesesssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssessssssssssssssssssessssssssesssssasseees 444-449

Pulatova Muxabbat Egamberdiyevna
BOSHLANGICH SINF O‘QITUVCHILARIDA INNOVATSION KOMPETENSIYANI
RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK-PSIXOLOGIK XUSUSIYATLARI ...veeeeerreeerseeesreessenenanes 450-457

Yuldashev Mengali Ziyaduloyevich
BOSHLANG'ICH SINF O‘QITUVCHILARIDA MUSTAQIL ISHLASH KOMPITENSIYALARINI
RIVOJLANTIRISH .ooitueieueeeseeesseesssesssssessssessssssssssesssssessssessssssssssessssssssssesssssssssssssssesssssessssesssssassssessssssssasesssanes 458-463



HkTuMOUM-ryMaHUTap PpaHIapHUHT
SC I E N C E A0J13ap6 myammoJiapu. -Ne 12 /2 (3)-2023.

ISSN: 2181-1342 (Online)
pROBLEMS.UZ https://scienceproblems.uz

10.00.00-®unonozus pauaapu

Rustamova Dilrabohon
Andijon davlat universiteti dotsenti,
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)

ATAMALAR LUGATINING UMUMIY VA FARQLI TOMONLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada tyerminologik lug‘atlar bir yoki bir necha fan yoki soha faoliyati
terminologik tizimini gamrab oluvchi lug‘at hagida so‘z boradi. Terminologik lug‘atlar an’anaviy/ qog‘oz, elektron,
onlayn shaklda bo‘lib, o‘zida turli fan, ishlab chigarish, hunarmandlik sohalari hamda kundalik turmushga oid
maxsus leksikaning terminologik tavsifini aks ettiradi.

Kalit so‘zlar: lug’atchilik parametrlari, terminologik lug’at, umumiy tilshunoslik, amaliy tilshunoslik,
xususiy tilshunoslik, structural lingvistika, tilshunoslik maktablari, xushmuomalalik kategoriyasi, nutqiy shakl.

Dilrabokhon Rustamova
Andijan State University, Associate Professor,
Doctor of Philosophy in Philology (PhD)

SIMILARITIES AND DIFFERENCES OF THE DICTIONARY OF TERMS

Annotation. This article will talk about a dictionary that covers the terminological system of activities of one
or more disciplines or fields. Terminological dictionaries are in traditional/ paper, electronic, online form,
reflecting in themselves a terminological description of various fields of Science, production, crafts, as well as a
special lexicon on everyday marriage.

Keywords: vocabulary parameters, terminological dictionary, General Linguistics, Applied Linguistics,
private linguistics, structural linguistics, schools of linguistics, courtesy category, colloquial form.

PycramoBa In/ipa6oxoH
JlouleHT AHIM>KaHCKOTO roCyZlapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA, IOKTOp Ppuaocodpuu B pusosoruu (PhD)

OBIIME U OTJIMYUTE/IbHBIE ACIIEKTbI C/1I0BAPA TEPMUHOB

AnHoOTanusda. B jaHHOH cTaTbe peyb MONJET 0 TEPMUHOJIOIMYECKUX CI0BapAX-CJ0Bape, 0XBaThIBaIOILEM
TEPMUHOJIOTUYECKYI0 CHUCTEMY JesATeJbHOCTM OJHOW W/IM HECKOJbKUX JUCLUUIUIMH HWJH oTpacjeil.
TepMuHOJIOTHYECKHE CJIOBAPU UMEIOT TPAAULMOHHYI0/ GYMaXKHY0, 3JIEKTPOHHYI0, OHJIAaWH GOPMY U coZiepKaT
TEepPMUHOJIOTUYECKOE OINMCaHUe Pa3/MYHbIX 06JlacTell HAyKH, IPOU3BOACTBA, peMeces], a TaKKe ClelalbHOU
JIEKCUKH, OTHOCSILIIEHCS K MTOBCEHEBHOM KU3HU.

KiloyeBble cjoBa: napaMeTpbl JIEKCUKH, TEpPMHHOJIOTMYECKass JIeKCHKa, obllee s3bIKO3HAHMUE,
NPUKJAJHAsA JIMHTBUCTHKA, YAaCTHOe f3bIKO3HAHUE, CTPYKTYpPHAas JIMHTBUCTHKA, JIMHTBUCTHUYECKHUE LIKOJIBI,
KaTeropus BeKJIMBOCTH, peueBas popma.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V3112.2Y2023N24

Kirish. Ma'lumki, leksikografiya tajribasida lug‘atlar ko‘plab parametrlar asosida
tasniflanadi. Terminologik lug‘atlarning lug‘atchilik sistemasida qanday o‘rinda ekanligini tahlil
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qilish asosida tasavurimizni grafik ko‘rinishida aks ettiramiz. Lingvistik lug‘atlarning tipologik
belgisiga ko‘ra turli tasniflar mavjud bo‘lib, lingvistik terminologik lug‘atlarning o‘rni qayerda
ekanligini quyidagi 1-chizmada aks ettiramiz (Qarang: 1-chizma). Chizmadan ko‘rib anglash
mumkinki, lingvistik terminologik lug‘atlar qo‘llanish sohasiga ko‘ra lug‘atlarning ichiga kiradi.
Boshqa lug‘atlar turli belgilariga ko‘ra tasnifning boshqa guruhiga mansub bo‘ladi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Terminologik lug‘atlar fagat soha mutaxassilari
uchun ishlab chiqilmaydi, balki uning auditoriyasi keng bo‘lishi ham mumkin. Masalan, o‘shlar
uchun aviasiya atamalari lug‘ati[1] soha mutaxassislariga emas, balki keng o‘quvchilar
ommasiga mo‘ljallangan. “Sirk” / “Teatr” kabi tematik terminlar lug‘ati ham soha xodimlariga
emas, balki madaniyat shaydolari, keng jamoatchilik uchun nashr etiladi. Bunday lug‘atlar
sirasiga futbol giziquvchilariga mo‘ljallangan lug‘at[2] (turli sport turiga mansub bu kabi
lug‘atlari tajribada kuzatildi)ni ham kiritish mumkin, undan “o‘nlikka kirish” kabi futbol
jargonlari o‘rin olgan|[3].

AQSHda termin va tushunchalarni leksikografik tavsiflash ishini dastlab 1915 yilda
Chikagoda Jahon reklama klubi assosiasiyasi s’yezdida tashkil etilgan marketing o‘qituvchilari
milliy Assosiasiyasi boshlab bergan. Amerika marketing assosiasiyasi 1937 yilda tashkil etilgan,
1938 yilda AQSH aholisini sanash, AQSH davlat strukturasida qo‘llangan marketingga oid
tushuncha va terminlar inventarizasiyasi loyihasida ishtirok etgan. Natijada, Amerika
marketing assosiasiyasi terminologik qo‘mita tuzildi. Mazkur qo‘mitaning vazifasi AQSH va
boshga ko‘plab mamlakatlarning ish yuritishida marketing terminlarini ishlab chiqish,
tushunchalarini aniqlash va chegaralashdan iborat edi. 2000 yilda Amerika marketing
assosiasiyasi BARRON’S DICTIONARIES seriyasi rus tiliga tarjima qilinib, “Slovar
marketingoveix terminov” nomi bilan nashr etilgan.

2. Lingvistik lug‘at - tilshunoslik terminlari, jumladan, fonetika, morfologiya, sintaksis,
semantika va tilning boshqa jihatlariga ta’rif va izoh beruvchi lug‘at.

3. Lingvistik atamalar lug‘ati turli tilshunoslik maktablari va nazariyalariga oid
terminlarni 0z ichiga olgan lingvistik atama va tushunchalarni keng qamrab olgan lug‘atdir.
Ayrim fanlarda nafagat yangi terminlar, balki yangi soha va fanlar kesishmasida yangi
predmetlar paydo bo‘ladi, bu esa terminologik leksikografiyaning doimiy harakat bo‘lishi
taqozo etadi. Masalan, bugungi kunda o‘zbek tilida tilshunoslikning zamonaviy sohalari
(neyrolingvistika, psixolingvistika, kompyuter lingvistikasi sohalari.

Tadqiqot metodologiyasi. Terminologik lingvistik lug‘atlar jahon leksikografiyasining
muhim gismi bo‘lib, tilshunoslik sohasida qo‘llaniladigan atamalarni tavsiflash, izohlash,
tushuntirishga mo‘ljallangan. Ular lingvistik terminlarning ma'nolari, sintaktik xususiyatlari,
qo‘llanilishi va boshqa xususiyatlari haqgida ma’lumot beradi. Terminologik lingvistik lug‘atlar
quyidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga olishi mumkin:

1. Ta'’rif/izohlar: har bir atamaga uning ma’nosini ochib beruvchi izoh, ta’rif beriladi.
Ta'rif/izohlar lug‘at va maqsadli auditoriyaga qarab qisqa yoki batafsil bo‘lishi mumkin.

2. Terminning etimologiyasi va tarixi: ba'zi lug‘atlarda atamalarning kelib chiqishi, tarixi,
rivojlanishi, turli tilshunoslik maktablari va nazariyalarida qo‘llanilishi hagida ma’lumot
berilishi mumkin.

3. Sinonim va antonimlar: lug‘at maqolasi o‘quvchiga terminning nozik qirralari va
foydalanish o‘rnini yaxshiroq tushunishga yordam berishi uchun har bir terminning sinonim va
antonimlari sanab o‘tilishi mumkin.
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4. Illyustrativ misollar: har bir atamaning real kontekstda ishlatilishini ko‘rsatish
magqgsadida mazkur terminning qo‘llanishiga misollari keltirilishi magsadga muvofig.

5. Alogador terminlar: lingvistik tushunchalar orasidagi bog‘lanish va munosabatlarni
ochish magsadida o‘zaro alogador atamalarga havola berilishi mumkin.

Tahlil va natijalar. Terminologik lug‘atlar xarakteristikasi va vazifalari. Terminologik
lug‘at lingvistik lug‘atlar ichida mashhur lug‘at deb bo‘lmaydi. Ular son va tur jihatdan ancha
kam. Terminologik lug‘at biror bir fan, tor soha yoki kasb doirasida qo‘llanuvchi termin va
tushunchalardan tashkil topadi. Terminologik lug‘atdagi tizim va struktura kerakli terminni
topishni osonlashtiradi. Bunday lug‘atlar orasida eng mashhuri bir fan / sohaga oid lug‘atlar
bo‘lib, ularda faqat bir sohaga mansub terminlar izohlanadi. Terminlar aniq va konkret ifoda
usuliga ega bo‘lishi zarur, noaniglik va mavhumlik terminga xos emas. Shu sababli terminologik
lug‘atlarda axborot manbai ro‘yxati mavjud bo‘ladi: bular darsliklar, ensiklopediyalar,
olimlarning ilmiy ishlari va boshqa hujjatlardan iborat bo‘ladi.

Terminologik lug‘atlarga xos bo‘lgan belgilaridan biri bu lug‘at maqolasini ikki qismga
bo‘lishdir. Chap tomonda terminning o0‘zi bo‘lsa, 0'ng tomonda terminning quyidagi belgilari
aks etadi:

1. Mazkur termin qo‘llanuvchi soha nomi va xarakteristikasi.

2. Mumkin bo‘lgan yasalmalar.

3. Terminning bevosita ma’'nosi.

4. Terminning turkumga mansublik belgisi hagida ma’lumot.

5. Terminning so‘z birikmasida qo‘llanishi bo‘yicha misollar.

Terminologik lug‘atda standartlashtirilgan terminlar bilan birga tavsiya etilganlari ham
bo‘ladi. Agar terminlar standartlashtirilgan bo‘lsa, kirish gismida standart qo‘llanuvchi soha
eslatiladi, amaldagi hujjatlarga havola etiladi. Shuningdek, lug‘at maqolasida termin raqami,
(agar mavjud bo‘lsa) terminning qisqartma varianti hamda xorijiy tildagi ekvivalenti beriladi.
Masalan, santimetr, kilometr, kubometr kabi terminlarning jahon standartiga mos qisqartmasi
mavjud: sm, km, kb. Termin ma’nosi izohlarida chizma, rasm, diagramma, jadval, grafiklar
bo‘lishiga yo‘q qo‘yiladi[4].
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1-chizma. Lingvistik lug‘atlarning tipologik tasnifida terminologik lug‘atning o‘rni
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[lmiy terminologiyaning ideografik tasnifi[5] atroflicha o‘rganilgan. Mazkur ishlarni

o‘rganish bizga terminologik lug‘atl

arni tasniflash, terminologik lug‘atlarning boshqa

lug‘atlardan farqi va boshqa muammolarni yoritishda qo‘l keladi.

Terminologik lug‘atlar tasnifi termin qo‘llanuvchi soha diapazonidan ancha katta bo‘lib,
xilma-xil va turli parametralarni gamrab oladi. Bunday turdagi lug‘atlar bir yoki bir necha tilli
bo‘lishi mumkin. Terminologik lug‘atlarda terminlarning joylashuvi ham muallif magsadidan

kelib chiqadi: alifbo tartibli, mavzuviy tamoyil asosida, terminning ishlatilish chastotasiga ko‘ra

tartiblanishi kuzatiladi. Terminologik

lug‘atlar faqat insonga mo‘ljallangan bo‘lib gqolmay,

155



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Hoicmumouii-eymanumap ¢annapuune 0on3apo myammonrapu Ne12/2 (3)-2023

leksikografiya tajribasida kompyuterga mo‘ljallangan terminologik lug‘atlar ham bo‘lib,
ularning tuzilishi, tabiiyki, o‘ziga xos. Zamonaviy terminologik lug‘atlarda so‘zlik sirasiga
o‘zlashma terminlarni kiritish tendensiyasi kop kuzatiladi. Bunday yondashuv iqtisod,
dasturlash kabi sohalarda juda ko‘p, shuningdek, boshqa soha terminologik lug‘atlari ham
bundan mustasno emas. Bunday tipdagi lug‘atlar o‘zi qo‘llanuvchi soha uchun katta ahamiyatga
ega bo'lib, bilimlarni tizimlashtirishda o‘rni beqiyos. Lug‘at so‘zligiga qo‘shiladigan terminlarni
qidirib topish, saralash va tanlash bilan leksikograf-olimlar shug‘ullanishadi. Ko‘pgina
fanlarning rivojlanishning cho‘qqisida ekanligini inobatga olsak, dolzarb bo‘lib turgan
terminlarni lug‘at so‘zligiga kiritish, materialning to‘ligligini ta’'minlash hali ham dolzarblik
kasb etadi. Garchi har bir soha bo‘yicha terminologik lug‘atlar mavjud bo‘lsa-da, fanlarning
rivojlanishini hisobga olsak, ularni shakl va sifat jihatidan mukammallashtirish har doim
dolzarb bo‘lib qolaveradi. Ayrim fanlarda nafagat yangi terminlar, balki yangi soha va fanlar
kesishmasida yangi predmetlar paydo bo‘ladi, bu esa terminologik leksikografiyaning doimiy
harakat bo‘lishi tagozo etadi. Masalan, bugungi kunda o‘zbek tilida tilshunoslikning zamonaviy
sohalari (neyrolingvistika, psixolingvistika, kompyuter lingvistikasi, kognitiv tilshunoslik va b.)
terminlarini gamrab oluvchi soha lug‘atlari va yagona lug‘at yaratilmagan. Odatda, bunday
yangi sohalar uchun qgisqa (kichik) lug‘atlar yaratiladi: bu bir tadqiqot doirasida yoki yakka
muallifning ishi bo‘lib, mazkur sohaning barcha terminlarini gamrab olmaydi yoki barcha
terminlar yetarli izohini topmaydi. Muallif bir kishi bo‘lganda, ilmiy garashlar sub’yektiv
bo‘lishini inobatga olsak, bu kabi kichik lug‘atlar mualliflar jamoasi yoki ilmiy-tadqiqot instituti
omonidan yaratilgan akademik terminologik lug‘atga tenglasha olmaydi. Soha terminologik
lug‘atini tuzish va undan foydalanish qoidalariga oid masalalarni ilmiy-texnik leksikografiya
yoki terminografiya o‘rganadi[6].

AQSHda termin va tushunchalarni leksikografik tavsiflash ishini dastlab 1915 yilda
Chikagoda Jahon reklama klubi assosiasiyasi s’yezdida tashkil etilgan marketing o‘qituvchilari
milliy Assosiasiyasi boshlab bergan. Amerika marketing assosiasiyasi 1937 yilda tashkil etilgan,
1938 yilda AQSH aholisini sanash, AQSH davlat strukturasida qo‘llangan marketingga oid
tushuncha va terminlar inventarizasiyasi loyihasida ishtirok etgan. Natijada, Amerika
marketing assosiasiyasi terminologik qo‘mita tuzildi. Mazkur qo‘mitaning vazifasi AQSH va
boshga ko‘plab mamlakatlarning ish yuritishida marketing terminlarini ishlab chiqish,
tushunchalarini aniqlash va chegaralashdan iborat edi. 2000 yilda Amerika marketing
assosiasiyasi BARRON’S DICTIONARIES seriyasi rus tiliga tarjima qilinib, “Slovar
marketingoveix terminov” nomi bilan nashr etilgan.

2. Lingvistik lug‘at - tilshunoslik terminlari, jumladan, fonetika, morfologiya, sintaksis,
semantika va tilning boshqa jihatlariga ta’rif va izoh beruvchi lug‘at.

3. Lingvistik atamalar lug‘ati turli tilshunoslik maktablari va nazariyalariga oid
terminlarni o'z ichiga olgan lingvistik atama va tushunchalarni keng qamrab olgan lug‘atdir.

Xulosa va takliflar. Terminologik lug‘atlar leksikografik tizimda alohida o‘ringa ega
bo‘lib, jahon leksikografiyasi va terminografiyasida uni tuzishning ma’lum minimum va
qgoidalari mavjud. Bu borada katta lingvistik ensiklopedik lug‘atlari mavjud tillarning
tajribasiga tayanish ijobiy natija beradi. Shuning barobarida o“zbek tili lingvistik ensiklopedik
lug‘atini ishlab chigishda o‘zbek tili qonuniyatlariga e’tibor qaratish ham maqgsadga muvofigq.
Lug‘atlar farqlanishiga ko‘ra: akademik lug‘at / lug‘at-ma’lumotnoma (1); ensiklopedik lug‘at /
umumiy lug‘at (2); tezaurus / oddiy (izohli yoki tarjima) lug‘ati (3); oddiy (izohli yoki tarjima)
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lug‘at / ideologik (ideografik) lug‘at (4); izohli / izohsiz lug‘at (5); tarixiy / zamonaviy lug‘at (6)
kabi turlarga ajratiladi. Termin aniq va konkret ifoda usuliga ega bo‘lishi zarur, noaniqlik,
mavhumlik terminga xos emas. Shu sababli terminologik lug‘atning axborot manbai darslik,
ensiklopediya, ilmiy nashrlardan iborat bo‘ladi.

10.

Adabiyotlar//Iuteparypa/ References:

WUnnrocTprupoBaHHBIA aBUALMOHHBIN CJI0BAaph AJis MoJIoexu. — M., 1964.
CnoBapsb JirobuTtens ¢pyrooaa // https://www.club58.com.ua/bolelschiky slovar.htm
[lerymkoB B.II., Ceprees B.H. O «kuaaccudukauuu ciaoBapeit / IlpobaemaTrka

onpesie/leHUM TEPMHUHOB B CJoBapAX pasHelx Tunos. [lox. pexn. C.bapxyzaposa,
B.[letymkoBa, ®.CopokosieToBa. - J/lenunrpaa: Hayka, 1976. - 267 c. - C. 16-17.
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-
%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE
/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%B
E%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-
%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8

BopxBanbaT 0.B. Pycckass TepMmuHorpadusi B ucTopuueckoM acnekTe. — KpacHosipck,
1999.

['punéR C.B. BBeneHue B TepMmuHorpaduio. — M., 1995.

['epn A.C. TepMHUHOJIOTUYECKUN CJIOBApb CpeAU APYTUX TUNOB caoBaped. CoBpeMeHHast
pycckas jiekcukorpadwus. — JI., 1981.

Jonckou f.JI. TepMmuHorpadus: napameTpuieckuit moaxos, // TepMUHBI B HAYYHOU U
y4ebHOU siuTepaType. — 'opbkuii, 1989.

Kaydman U.M. TepMuHoioruyeckue cioBapu. — M., 1961.

Kobpun P.I0. OnbIT ceMaHTHYeckoW KJaccuukanuu cjaoBapert // TeopeTrhueckue
npo6JieMbl HAQYYHO-TEXHUYECKOW TEPMUHOJIOTUU U TPAKTUKHU

157


https://www.club58.com.ua/bolelschiky_slovar.htm
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8
https://znachenie-slova.ru/%D1%8D%D1%82%D0%BE-%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%BD%D0%BE/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8

SC I E N C E ISSN: 2181-1342 (Online)
CairT: https://scienceproblems.uz
PROBLEMS.UZ DOI: 10.47390/SPR1342V3112.1/2Y2023

SCIENCEPROBLEMS.UZ

WXKTUMOUN-TYMAHUTAP ®AHJIAPHUHT
A0JIBAPb MYAMMOJIAPHU

Ne12/2 (3) - 2023

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMBI COLIMAJIBHO-
'YMAHUTAPHBIX HAYK

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

HWkTMMoui-ryMaHUuTap ¢paH/IapHUHT TaxpupuAT MaH3WIH:

A0/13ap6 MyaMMoJIapH” 3JIEKTPOH 100070. TomkeHT waxpH, Skkacapou
>KypHau 2020 “uj1 6 aBryct KyHu 1368- TyMaHHu, Kuuuk beméroy ky4yacu, 70/10-
COHJIM TYBOXHOMa GUJIaH JiaBjaT yii. DIEKTPOH MaH3MUII:

pyHxaTura oJIMHTaH. scienceproblems.uz@gmail.com
Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” BoFJIaHALI y4yH TestepOHIIAp:

MaCBbYJIUATHU YEKJ/IAHT'AH XKaMUATHU (99) 602-09-84 (telegram)

464


mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://scienceproblems.uz/

